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ITF Category 4 - Classified 
(International Tennis Federation) 
ITF Catégorie 4 - Classé 
(International Tennis Federation)

Classified - Category 4 medium-fast 
Classé- Catégorie 4 moyenne-rapide 
Supersoft System/Système

ITF Category 3 - Classified 
(International Tennis Federation) 
ITF Catégorie 3 - Classé 
(International Tennis Federation)

Classified - Category 3 medium 
Clasificado - Categoria 3 medio 
Supersoft Doppio System 
Supersoft Pro Turf System 
Confosport / T / IT / FL System/Système 

ITF Category 2 - Classified 
(International Tennis Federation) 
ITF Catégorie 2 - Classé 
(International Tennis Federation)

Classified - Category 2 medium-slow 
Classé - Categorie 2 lente-moyenne 
Surface Evolution System/Système

AENA - Category 3 - Approved 
AENA - Catégorie 3 - Approuvé 
(All England Netball Association)

Approved - Category 3 - Indoor or outdoor courts for county premier 
league and county first team use (England) 
Approuvé  - Categorie 3 – comme terrain intérieur ou extérieur pour le 
county premier league  et pour le county first team (England) 
Supersoft Doppio System/Système 
Confosport System/Système 
Pavisint SL 75 System/Système

Slovene Tennis Association 
Association slovène de Tennis

Slovenian Tennis Association (Slovenia) 
Association slovène de Tennis (Slovenia) 
Supersoft System/Système 
Supersoft Doppio System/Système 
Confosport System/Système

UNI EN 14904:2007 
Surfaces for sports areas

Surfaces for sports areas - Indoor surfaces for multisports use 
Sols sportifs. Sols multi-sports intérieurs

Fire Resistance Class 1  
Résistance au feu classe 1 
(Istituto Giordano)

Fire resistance class 1 
Résistance au feu classe 1

Fire Resistance Bfl-s1 
Résistance au feu classe Bfl-s1 
(Istituto Giordano)

Fire resistance class Bfl-s1 
Résistance au feu classe Bfl-s1     

Fire Resistance Bfl-s2  
Résistance au feu classe Bfl-s2  
(Istituto Giordano)

Fire resistance class Bfl-s2 
Résistance au feu classe Bfl-s2      

EN 14877- comply/conformité Complying with EN 14877 standards 
Conformité aux normes EN 14877

14904

EN 14904 - comply/conformité Complying with EN 14904 standards 
Conformité aux normes EN 14904 

A.N.A.S. Comply/Conformité  
(Azienda Nazionale Autonoma 
delle Strade - Italy) 
(Azienda Nazionale Autonoma 
delle Strade - Italy)

Autonomous Italian Road Company (Italy) 
Société routière italienne autonome (Italie)

PZH  
(National Institute of Public 
Health  National Institute of Hy-
giene) 
(Institut National de Santé publi-
que Institut national d’Hygiène)

National Institute of Higyene (Poland) 
Instituto Nacional de Higiene (Polonia)

Italian Quality - Casali 
Qualité italienne - Casali 

Casali logo: the Italian Quality of surfaces  
Logo Casali : la qualité italienne des surfaces 

Grand Court Casali brand for tennis court surfaces  
Marque Casali pour les courts de tennis

Relevant documents can be obtained from Casali S.p.A. - Les documents pertinents peuvent être obtenus auprès de la Casali S.p.A.
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Sport is one of the most important aspects of life for everyone, not just profes-
sional athletes. Playing sport is all about fitness, enjoyment, passion and will 
power a quality sports surface will add to this experience and help bring out your 
best performance. 
 
To ensure maximum comfort and performance for all our sports surfaces, we are com-
mitted to continual research and development each and every day.  
Our commitment and passion enables us to develop surfaces that are safe, innovative 
and of a high quality that has been our hallmark for more than eghty years, worldwide. 
 
In addition to our historically well-established reputation in the production of polymer-bi-
tuminous  membranes, Casali is today also well known for the excellence of its Syn-
thetics Division specialized in the production of liquid waterproofing products, materials 
for asbestos remediation, industrial floorings and sports surfaces.  A receptive approach 
to specific technical problems, customer care and quality are values shared in the Group 
which through the years has acquired, very considerable professional experience in dif-
ferent building trades and production fields. 
 
We conceive and build solutions for sports facilities and the civil and industrial building 
trade. Above all we believe in people and in the results that can be achieved with 
effort and passion. That is why we love sport. 
 
 
 
Le sport est l'un des aspects les plus importants de la vie de toute personne, pas 
seulement des athlètes professionnels. La pratique sportive est liée à la santé, au 
plaisir, à la passion et à la volonté. Un sol sportif de qualité améliorera cette ex-
périence et aidera à mettre en évidence vos meilleures performances. 
 
Afin de garantir le plus haut niveau de confort et de performance à toutes nos surfaces 
sportives nous nous engageons à poursuivre toujours la recherche et le développement. 
Notre engagement et notre passion nous permettent de développer des surfaces sûres, 
innovantes et de haute qualité, qui nous caractérisent depuis plus de quatre-vingt ans 
dans le monde entière. 
 
La réputation de Casali, déjà historiquement bien établie dans la production de mem-
branes de bitume polymère, est aujourd’hui également bien assise pour l’excellence de 
sa division Synthétique, qui est spécialisée dans la production de produits d’étanchéité 
liquides, de matériaux pour la réhabilitation de l’amiante, de sols industriels et de sols 
sportifs.  L'écoute des problèmes techniques spécifiques, le service à la clientèle et la 
qualité sont les valeurs partagées dans le Groupe qui, au fil du temps, a acquis une ex-
périence professionnelle très considérable dans différents secteurs de bâtiments et de 
domaines de production. 
 
Nous concevons et mettons en œuvre des solutions pour les installations sportives et 
pour le bâtiment civil et industriel. Mais surtout, nous croyons aux gens et aux résultats 
qui peuvent être obtenus avec effort et passion. C’est pourquoi nous aimons le sport. 

 
We and our sports surfaces 
Nous et nos surfaces sportives

EN

FR

w w w . c a s a l i s p o r t . c o m 

Where we are / Où nous 
en sommes:  
Afrique du Sud, Albanie, Al-
gérie, Allemagne, Angola, 
Antigua, Arabie Saoudite, 
Argentine, Australie, Au-
triche, Azerbaïdjan, Bangla-
desh, Barbade, Biélorussie, 
Bhoutan, Bolivie, Bosnie-
Herzégovine, Brésil, Bulga-
rie, Cap-Vert, Cambodge, 
Cameroun, Canaries, Chili, 
Chine, Chypre, Colombie, 
Corée du Sud, Costa Rica, 
Croatie, Cuba, E.A.U., 
Équateur, Égypte, 
Espagne, Estonie, États-
Unis, Éthiopie, Ghana, 
Géorgie, Grèce, Guatemala, 
Hollande, Honduras, Hon-
grie, Inde, Indonésie, Iran, 
Irlande, Israël, Italie, Ja-
maïque, Kazakhstan, Ko-
weït, Lettonie, Liban, Libye, 
Lituanie, Macédoine, Mada-
gascar, Malaisie, Malte, 
Maroc, Maurice, Mexique, 
Moldavie, Monténégro, 
Myanmar, Nigeria, Nouvelle-
Zélande, Oman, Pakistan, 
Panama, Paraguay, Pérou, 
Philippines, Pologne, Porto 
Rico, Portugal, Qatar, Répu-
blique Tchèque, République 
dominicaine, Réunion, Rou-
manie, Royaume-Uni, Rus-
sie, San Salvador, Sénégal, 
Serbie, Singapour, Slova-
quie, Slovénie, Soudan, Sri 
Lanka, Suède, Suisse, 
Syrie, Taïwan, Thaïlande, 
Trinité-et-Tobago, Tunisie, 
Turquie, Ukraine, Uruguay, 
Venezuela, Vietnam. 
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ACRYLIC SPORTS SURFACES 
SURFACES DE SPORTS ACRYLIQUES  

3

Acrylic resin sports surfaces guarantee excellent ultravi-
olet light resistance that keeps the colours bright for years 
of play. Thanks to the fact that Casali Sport acrylic floor-
ing is reinforced with carefully selected sands, the product 
is highly resistant to wear, non-slip and ensures out-
standing playing comfort. 
The absence of joints (seamless), added to simple and 
inexpensive retopping of damaged flooring, make Casali 
Sport acrylic flooring the perfect choice for indoor or out-
door sports surfaces such as tennis courts, multi-purpose 
courts, skating rings and cycling tracks. The flooring is 
available in a wide range of colours that are not only at-
tractive but also make it possible to clearly mark out spe-
cific playing areas. 
The quality of Casali Sports acrylic flooring is recognised 
by the most prestigious certification entities and interna-
tional Sports Federations. 
 
 
Les surfaces de sport en résine acrylique garantissent 
une excellente résistance aux rayons UV, ce qui maintient 
des couleurs vives pendant des nombreuses années de 
jeu. Grâce au fait que le revêtement acrylique Casali 
Sport est renforcé avec du sable soigneusement sélec-
tionné, le produit est très résistant à l’usure, il est antidé-
rapant et garantit un confort de jeu exceptionnel. 
L’absence de joints (sans soudures), ajoutée à la chance 
d’une remise en état des sols endommagé simple et peu 
coûteuse, fait du revêtement de sol acrylique Casali Sport 
le choix idéal pour les surfaces sportives intérieures ou 
extérieures ainsi que pour les courts de tennis, les courts 
polyvalents, les patinoires et les pistes cyclables. Le re-
vêtement de sol est disponible dans une large gamme de 
couleurs qui sont non seulement attrayantes, mais aussi 
permettent de délimiter clairement les aires de jeu spéci-
fiques. 
La qualité du revêtement acrylique Casali Sports est re-
connue par les organismes de certification le plus presti-
gieux et par les fédérations sportives internationales. 
 

EN

FR
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Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif

SYSTEMS / SYSTÈMES P.
SUPERSOFT 
SUPERSOFT W.S.

8

SUPERSOFT DOPPIO 
SUPERSOFT DOPPIO W.S. (cushion)

12

SURFACE EVOlu t i on  
SURFACE EVOlu t i on  W.S .

14

SUPERSOFT PRO TURF 16

CONFOSPORT 
CONFOSPORT T

18

CONFOSPORT FL 20 

CONFOSPORT IT 21

CONFOSPORT PM 22

SUPERSOFT SG 23

POLYSPORT 
POLYSPORT W.S.

28

ROLLERTOP 30

COLORSINT 
COLORSINT W.S.

36

COLORTOP 38

 4 w w w . c a s a l i s p o r t . c o m 

TENNIS

BASKETBALL /  
NETBALL

VOLLEYBALL

5 A SIDE FOOTBALL 
FOOT À 5

HANDBALL

ATHLETICS 
ATHLÉTISME

PLAYGROUNDS 
TERRAINS DE JEUX

WEELCHAIR SPORTS 
SPORTS EN FAUTEUIL 
ROULANT

URBAN CYCLING 
CYCLISME URBAIN

PEDESTRIAN AREAS 
ZONES PIÉTON-
NIÈRES

SKATING  
PATINAGE

BOWLS 
BOULES

BADMINTON

FITNESS

ARTISTIC GYMNASTIC 
GYMNASTIQUE ARTIS-
TIQUE
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BADMINTON INDOOR  
BADMINTON OUTDOOR  
BASKETBALL INDOOR   
BASKETBALL OUTDOOR      
HANDBALL INDOOR   
HANDBALL OUTDOOR      
JOGGING CYCLING TRACK OUTDOOR*  
NETBALL    
ROLLER BLADE INDOOR 
ROLLER BLADE OUTDOOR 
ROLLER HOCKEY INDOOR 
ROLLER HOCKEY OUTDOOR 
ROLLER SKATING 
RUNNING TRACK OUTDOOR   
SOCCER (5 A SIDE) INDOOR/OUTDOOR      
SOCCER (7 A SIDE) INDOOR/OUTDOOR   
TENNIS INDOOR      
TENNIS OUTDOOR       
VOLLEYBALL INDOOR   
VOLLEYBALL OUTDOOR      
WEELCHAIR SPORTS* 

SYSTEM - SYSTÈME 

SPORT

 
 
 
Sports - Systems synoptic chart 
Tableau synoptique des systèmes sportifs

● Surface designed for specific sports / Surface conçue pour des sports spécifiques ◦ Surface for other sports / Surface pour autres sports

3 5

*) JOGGING CYCLING TRACK OUTDOOR - PISTE CYCLABLE DE JOGGING OUTDOOR 
    WEELCHAIR SPORTS - SPORTS EN FAUTEUIL ROULANT 
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Fig.  
n°

Description de l'in-
stallation

Dans les 
limites 

(m2)

hors les 
limites 

(m2)
Total 
(m2)

1 Standard 
Unité unique 260.86 408.02 668.88

2 2 Courts 
Bout à bout 521.73 816.03 1,337.76

3 2 Courts 
Côte à côte 521.73 682.26 1,203.98

4 3 Courts 
Côte à côte

782.59 
int.

956.50 
est. 1,739.09

5 4 Courts 
Côte à côte 1,043.45 1,230.74 2,274.19

6 2 Courts Bout à bout 
2 Courts Côte à côte 1,043.45 1,364.52 2,407.97

7 3 Courts Bout à bout 
3 Courts Côte à côte 1,565.18 1,912.99 3,478.18

8 6 Courts 
Côte à côte 1,565.18 1,779.22 3,344.40

 
Plan for tennis court  
Plan pour courts de tennis

 6 w w w . c a s a l i s p o r t . c o m 
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Our GRAND COURT tennis courts are designed to 
meet the highest technical and playing standards 
and finish requirements of the modern tennis world. 
Comfort, ease of play, a quality which is guaranteed 
by ITF (International Tennis Federation) classifica-
tions and lasting performance over the years make 
our courts the most technically and qualitatively ad-
vanced courts in the world. This is why our synthetic 
courts have for years been used in all the most im-
portant international tournaments. 
 
 
Nos courts de tennis GRAND COURT sont conçus 
pour répondre aux normes techniques et de jeu les 
plus élevées et pour satisfaire les exigences de fi-
nition du tennis moderne. Confort, facilité de jeu, la 
qualité garantie par les classements obtenus par 
l’ITF (Fédération Internationale de Tennis) et la 
durée des performances au fil des années permet-
tent aux nos courts d’être les plus techniquement 
et qualitativement avancés au monde. C’est pour-
quoi nos courts de tennis synthétiques sont utilisés 
depuis longtemps dans tous les plus importants 
tournois internationaux.

SUPERSOFT  
SUPERSOFT DOPPIO (coussin) 
SURFACE EVOlution 
SUPERSOFT PRO TURF 
CONFOSPORT / CONFOSPORT T 
CONFOSPORT FL 
CONFOSPORT IT 
CONFOSPORT PM 
SUPERSOFT SG

EN

FR

 
TENNIS  SURFACES 
SURFACES POUR COURTS DE TENNIS

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif

 7
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perfect bounce 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
playing comfort 
customised colours 
long life 
stable colour 
 
rebond parfait 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
confort de jeu 
couleurs personnalisées 
durabilité 
couleur stable 
 

  

SUPERSOFT 
SUPERSOFT W.S.  

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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Pitlinea

Supersoft

Softbase

asphalt 
asphalte

Surfaces for Indoor and Outdoor Tennis Courts. 
Supersoft offers all the advantages of a hard court 
with the elasticity and comfort of a synthetic court. 
The composition of the synthetic resins gives a uni-
form surface that ensures excellent technical per-
formance: improved comfort, perfect ball bounce, 
excellent friction and slide coefficient ratio and high 
impact absorption to ensure a fast, safe and en-
joyable game. The flooring is durable, easy to lay, 
requires no maintenance and is resistant to abra-
sion and even the most aggressive weather condi-
tions. The Supersoft system which is classified by 
the ITF in Class 4 (medium-fast), is the official sur-
face for some of the most important international 
tennis tournaments. Supersoft is also ideal for out-
door basketball, volleyball, 5-A-Side Football and 
handball courts. 
 
 
Surfaces pour courts de tennis en intérieur et en 
extérieur. 
Supersoft offre tous les avantages d'un terrain dur 
avec l'élasticité et le confort d'un terrain synthé-
tique. La composition en résines synthétiques per-
met d’obtenir une surface homogène avec 
d’excellentes performances techniques : confort 
optimisé, rebond parfait de la balle, excellent rap-
port entre le coefficient de friction et de glissement 
et une absorption des chocs élevée assurent un 
jeu rapide, sûr et agréable. Le revêtement de sol 
est durable, facile à poser, ne nécessite d’aucun 
entretien et il est résistant à l’abrasion et même aux 
conditions météorologiques les plus agressives. 
Classé dans la catégorie 4 (moyenne-rapide) le 
système Supersoft est la surface de jeu officielle 
de plusieurs prestigieuses compétitions internatio-
nales de tennis. Supersoft est également idéal pour 
la réalisation de terrains en plein air de basket-ball, 
de volley-ball, de foot à 5, et des terrains de hand-
ball. 

SUPERSOFT 
SUPERSOFT W.S. 

EN

FR

 
 
TENNIS 
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GRAND COURT - SUPERSOFT DOPPIO (PANAMA)





Casali - Catalogue – Surfaces sportives Acrylyques éd. 2022 - Avertissement p. 48

perfect bounce 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
playing comfort 
customised colours 
long life 
stable colour 
 
rebond parfait 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
confort de jeu 
couleurs personnalisées 
durabilité 
couleur stable 
 
  

SUPERSOFT DOPPIO 
SUPERSOFT DOPPIO W.S.  
(coussin)

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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Pitlinea 

Top Doppio 

Softbase 

asphalt 
asphalte

Supersoft Doppio

Surfaces for Indoor and Outdoor Tennis Courts. 
Real elasticity and impact absorption are the main 
characteristics of this system. The synthetic resin 
compound with intermediate rubber granule layer 
in fact gives the flooring excellent elasticity and re-
silience, improving ball bounce and reducing joint 
traumas. Classified by ITF in class3 (medium), the 
Supersoft Doppio system ensures comfort and a 
fast game as well as excellent resistance to wear 
and weather and requires no maintenance while 
ensuring durable performance over the years. 
Supersoft Doppio is ideal as an outdoor court for  
basketball, volleyball, 5-A-Side Football, handball. 
 
 
Surfaces pour courts de tennis en intérieur et en 
extérieur. 
Le composé de résines synthétiques avec une 
couche intermédiaire en granulés de caoutchouc 
confère effectivement au revêtement de sol une 
élasticité et une résilience excellentes, qui amé-
liorent les rebonds de la balle et réduisent les trau-
matismes articulaires. Classé par l’ITF dans la 
catégorie 3 (moyenne), le système Supersoft Dop-
pio assure confort et vitesse de jeu ainsi qu'une 
excellente résistance à l'usure et aux intempéries 
et ne nécessite pas d'entretien tout en assurant 
des performances durables au fil des années. 
Supersoft Doppio est idéal comme terrain en plein 
air de basket-ball, de volley-ball, de foot à 5 et de 
handball. 

EN

FR

SUPERSOFT DOPPIO 
SUPERSOFT DOPPIO W.S.  
(cushion)

 
 
TENNIS 
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perfect bounce 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
playing comfort 
customised colours 
long life 
stable colour 
extremely soft 
 
rebond parfait 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
confort de jeu 
couleurs personnalisées 
durabilité 
couleur stable 
extrêmement souple 

SURFACE EVOlution 
SURFACE EVOlution W.S. 

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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Pitlinea

Comfort Coating

Surface Evolution

Softbase

asphalt 
asphalte

Surfaces for Indoor and Outdoor Tennis Courts. 
The special rubber “cushion” containing granules 
without quartz chips and coated by a highly elastic 
synthetic resin make Surface Evolution the latest 
generation of innovative and highly advanced 
sports surfaces. The elastic potential of the rubbery 
“cushion” and the high resistance of the synthetic 
coating ensure extraordinary elasticity to the sur-
faces, which reduce joint traumas ensuring major 
safety to players while offering all the advantages 
of a durable flooring which is resistant to weather 
and UV rays. The Surface Evolution system is clas-
sified by the ITF in Class 2 (medium-slow). Surface 
Evolution is ideal for outdoor courts for basketball, 
volleyball, 5-A-Side Football and handball. 
 
 
Le « coussin » spécial en caoutchouc, composé de 
granulés exemptes d’agrégats de quartz et recou-
vert d’une résine synthétique à haute élasticité, fait 
de Surface Evolution un sol sportif de dernière gé-
nération, innovant et très avancé. Le potentiel élas-
tique du coussin en caoutchouc et la haute 
résistance du revêtement synthétique assurent une 
extraordinaire élasticité aux surfaces, qui réduit les 
traumatismes articulaires et garantit une grande 
sécurité aux joueurs, et en même temps offrent 
tous les avantages d'un revêtement stable au cours 
du temps et résistant aux intempéries et aux 
rayons UV. Le système d’évolution de surface est 
classé par l’ITF dans la catégorie 2 (lente-
moyenne). Surface Evolution est idéal comme ter-
rain en plein air de basket-ball, de volley-ball, de 
foot à 5 et de handball.

SURFACE EVOlution  
SURFACE EVOlution W.S.

EN

FR

 
 
TENNIS 
 

 15



Casali - Catalogue – Surfaces sportives Acrylyques éd. 2022 - Avertissement p. 48

perfect bounce 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
playing comfort 
customised colours 
long life 
stable colour 
 
rebond parfait 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
confort de jeu 
couleurs personnalisées 
durabilité 
couleur stable 
 

SUPERSOFT PRO TURF

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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Pitlinea

Supersoft Color 

Supersoft Pro

Supersoft Evolution HD 

Supersoft Evolution 

Softbase 

asphalt 
asphalte

Surfaces for Indoor and Outdoor Tennis Courts. 
The special multi-layer composition consisting of 
select SBR granules and 100% synthetic resin with 
extraordinary binding properties make Supersoft 
Pro Turf the ideal tennis court surface since it en-
sures the perfect ball bounce, comfort and speed 
required by hard courts as well as high resistance 
to weather agents and UV rays.  
The Supersoft Pro Turf system is classified by the 
ITF in Class 3 (medium). 
 
 
Surfaces pour courts de tennis extérieurs et inté-
rieurs. La composition spéciale multicouche, 
constituée de granulés de caoutchouc SBR sélec-
tionnés et d’une résine acrylique 100 % ayant ex-
ceptionnelles propriétés liantes, fait de Supersoft 
Pro Turf la surface idéale pour jouer au tennis car 
elle assure le rebond parfait de la balle, le confort 
et la vitesse requises par les courts de tennis en 
dur de même qu'une résistance élevée aux agents 
atmosphériques et aux rayons UV. 
Le système de gazon Supersoft Pro est classé par 
l’ITF dans la catégorie 3 (moyenne). 

SUPERSOFT PRO TURF

EN

FR

 
 
TENNIS 
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perfect bounce 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
playing comfort 
customised colours 
long life 
stable colour 
extremely soft 
 
rebond parfait 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
confort de jeu 
couleurs personnalisées 
durabilité 
couleur stable 
extrêmement souple 

CONFOSPORT 
CONFOSPORT T

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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asphalt 
asphalte

Pavisint Glue 80

Spormat

Comfort Sealer

Comfort Coating

Pitlinea

Indoor and outdoor surfaces for synthetic tennis 
courts or multipurpose sports flooring. Thanks to 
its elastic thick composition and consequent high 
impact absorption capacity, the system guaran-
tees major comfort, a fast game and perfect ball 
bounce to players. The Confosport system is easy 
to apply, requires no maintenance and ensures 
durable performance over the years. Also avail-
able in the Confosport T version, finished with Top 
paint for sports which involve major and more fre-
quent contact with the flooring.  
Confosport is ideal as an outdoor court for basket-
ball, volleyball, 5-A-Side Football and handball. 
The Confosport system is classified by the ITF in 
Class 3 (medium). 
 
 
Surfaces pour courts de tennis synthétiques exté-
rieurs et intérieurs ou pour sols sportifs polyvalents. 
Grâce à sa composition élastique à haute épais-
seur et à la conséquente capacité élevée d'ab-
sorption des chocs, le système garantit aux joueurs 
un grand confort, un jeu rapide et un rebond de 
balle parfait. Le système Confosport est facile à ap-
pliquer, ne nécessite d’aucun entretien et assure 
des performances durables au fil des années. Le 
système est aussi disponible, pour ces disciplines 
qui impliquent un contact important et fréquent 
avec le sol, dans la version Confosport T, complé-
tée avec la peinture Top. 
Confosport est idéal comme terrain en plein air de 
basket-ball, de volley-ball, de foot à 5 et de hand-
ball. 
Le système Confosport est classé par l’ITF dans la 
catégorie 3 (moyenne). 

CONFOSPORT 
CONFOSPORT T

EN

 
 
TENNIS 

Top  
(only for/(uniquement 
pour Confosport T)
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concrete base 
base de betón

Paste EP11

Spormat

Comfort Sealer

Pitlinea

Comfort Coating

Protector G13

Confosport FL is an evolution of the Confosport 
system and is designed as a high performance 
sports floor that resolves the problem of decks on 
which mats cannot be glued in total adherence due 
to problems such as the absence of a vapour bar-
rier or poor deck consistency. The mat is glued on 
a high quality compact PVC waterproofing/stabiliz-
ing deck containing special glass fibres that make 
the system dimensionally stable while ensuring in-
dependence from the deck. 
The Confosport system is classified by the ITF in 
Class 3 (medium). 
 
 
Confosport FL est une évolution du système Confo-
sport et est conçu comme un sol sportif de haute 
performance qui résout le problème des sous-
couches, lorsque les tapis ne peuvent pas être col-
lés en adhérence totale en raison de problèmes 
tels que l’absence de barrière à la vapeur ou la fai-
ble consistance du fond. Le tapis est collé sur un 
support d’étanchéité/ stabilisation en PVC compact 
et de haute qualité contenant des fibres de verre 
spéciales qui permettent d’obtenir un système di-
mensionnellement stable, tout en assurant l’ab-
sence de relation avec la sous-couche. 

CONFOSPORT FL

EN

FR

 
 
TENNIS 

floating floor 
(see confosport p. 18) 
 
sol flottant 
(voir confosport p. 18)

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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existing surface  
(example: wood) 
 
surface existante 
(exemple : bois)

Spormat

Comfort Sealer

Comfort Coating

Pitlinea

Confosport IT (or removable) is especially de-
signed to meet the demand for removable sports 
flooring applied on existing indoor decks for short 
tournaments and competitions. In terms of duration 
and from a technical point of view, this surface 
meets the requirements of professional tennis and 
may be laid on any type of existing floor.  
Confosport IT is easy to dismantle and may be 
used again for other tournaments and competi-
tions. 
The Confosport system is classified by the ITF in 
Class 3 (medium). 
 
 
Confosport IT (ou amovible) est spécialement 
conçu afin de répondre à la demande de sols de 
sport amovibles à appliquer sur les surfaces inté-
rieures existantes pour les tournois et compétitions 
brefs. D’un point de vue technique et de la durabi-
lité, cette surface répond aux exigences du tennis 
professionnel et peut être posée sur tous les types 
de sol existants. Confosport IT est facile à démon-
ter et peut être réutilisé pour d’autres tournois et 
compétitions. 
Le système Confosport est classé par l’ITF dans la 
catégorie 3 (moyenne). 

CONFOSPORT IT

EN

FR

easily removable 
reusable surface 
(see confosport p. 18) 
 
facilement amovible 
surface réutilisable 
(voir confosport p. 18)

 
 
TENNIS 

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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sticky tapes  
rubans adhésifs 
recto verso
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■ BASKETBALL ■ HANDBALL 

■ VOLLEYBALL ■ 5 - A SIDE FOOTBALL / FOOTBALL À 5

 
Plan for multipurpose court 
Projet de terrain polyvalent
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These versatile surfaces are ideal for many different 
sports and are safe and economical to maintain. 
Casali’s multi-purposes indoor and outdoor sports 
surfaces are designed to meet the most demand-
ing sports standards and ensure excellent perfor-
mance in any sport. 
 
 
Ces surfaces polyvalentes sont idéales pour beau-
coup de sports, sont sûres et économiques à en-
tretenir. Nos surfaces polyvalentes pour les sports 
d'intérieur et d'extérieur sont conçues pour répon-
dre aux normes sportives les plus exigeantes et ga-
rantissent d'excellentes performances dans chaque 
sport.

OUTDOOR - EN PLEIN AIR 
CONFOSPORT PM 
SUPERSOFT SG 
POLYSPORT 

EN

FR

 
MULTIPURPOSE  SURFACES 
SURFACES POLYVALENTES

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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concrete base 
base en béton

Primer

Cast in situ  
rubber mat*  
Tapis de caoutchouc 
coulé sur place *

Comfort Coating

Pitlinea

*) Rubber mat compound:  
SBR (granules) + ATHLON 45 (binder) 
*) mélange du tapis de caoutchouc: 
SBR (granulés) + ATHLON 45 (lyant) 

Confosport PM is a combined sports flooring sys-
tem with rubber mat realised by casting the granule 
compound binder in situ. A finishing machine is 
used to lay this product that is designed for decks 
with irregular surface and rising damp. When cast-
ing the mat in situ, the elastic return of the flooring 
may be controlled by modifying the granulometry 
of the rubber, compaction and thickness, in order to 
determine the performance and safety specifica-
tions. The final acrylic resin coating is the wearing 
course of the court that not only ensures perfect 
ball bounce but also makes the flooring surface 
perfectly weatherproof, durable, maintenance free 
and extremely attractive. 
 
 
Confosport PM est un système combiné pour le re-
vêtement des sols sportifs, son tapis en caout-
chouc est obtenu par coulée sur place de la 
mélange granule-liant. Pour l’application de ce pro-
duit on utilise une machine finisseuse. Confosport 
PM est conçu pour résoudre les problèmes des 
sous couches qui ont une surface irrégulière ou de 
ces qui sont exposés aux remontées d’humidité. 
Lors de la coulée du tapis sur place, on peut 
contrôler le retour élastique du sol en modifiant la 
granulométrie, l’épaisseur et le compactage du 
caoutchouc afin de déterminer ses caractéristiques 
de performance et de sécurité. Le revêtement final 
en résine acrylique est la couche d’usure du terrain 
de jeu, qui assure non seulement un rebond parfait 
de la balle, mais aussi rend la surface du sol par-
faitement résistant aux intempéries, durable, sans 
entretien et extrêmement attrayant.

CONFOSPORT PM

EN

FR

Customizable cast in situ mat 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
perfect ball bounce 
 
Tapis personnalisable coulé in situ 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
rebond de balle parfait 
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MULTIPURPOSE OUTDOOR  
POLYVALENTS EN PLEIN AIR
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Pitlinea

Supersoft

Softbase

asphalt 
asphalte

Top SG

Supersoft SG is an indoor or outdoor sports floor-
ing especially designed for wheelchair sports such 
as basketball, tennis or athletics. The special finish 
which makes the surface harder and less slippery, 
improves the adherence of the two wheels on 
which the load of the athlete is concentrated. 
 
 
Supersoft SG est un sol sportif d’intérieur ou en 
plein air conçu en particulier pour les sports en fau-
teuil roulant comme le basket-ball, le tennis ou 
l’athlétisme. La finition particulière qui rend la sur-
face plus dure et moins glissante, améliore l’adhé-
rence des deux roues où se concentre la charge 
de l’athlète. 

SUPERSOFT SG

EN

FR

 
 
MULTIPURPOSE OUTDOOR 
WEELCHAIR SPORTS  
POLYVALENTS EN PLEIN AIR 
SPORTS EN FAUTEUIL ROULANT 

high wheel grip 
no maintenance costs 
smooth and compact surface 
playing comfort and perfect bounce 
surface hardness and low friction 
 
 
adhérence élevée pour les roues 
pas de frais de maintenance 
surface lisse et compacte 
confort de jeu et rebond parfait 
dureté de surface et faible frottement 
 

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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asphalt 
asphalte

Softbase

Pitlinea

Polysport
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The Polysport system is the ideal solution for the 
realisation of synthetic floorings which must be ver-
satile and comfortable enough for different sports 
but also ductile and resistant to abrasion, weather 
and maintenance free. 
 
 
Le système Polysport est la solution idéale pour la 
réalisation des sols synthétiques qui non doivent 
être seulement polyvalents et suffisamment con-
fortables pour des nombreux sports, mais aussi 
ductiles et résistants à l’abrasion, aux intempéries 
et sans entretien.

POLYSPORT 
POLYSPORT W.S.

EN

FR

 
 
MULTIPURPOSE OUTDOOR  
POLYVALENTS EN PLEIN AIR

versatile surface 
highly resistant to abrasion 
maintenance free 
resistant to weathering agents 
 
 
surface polyvalente 
très résistante à l’abrasion 
pas de frais de maintenance 
résistant aux agents atmosphériques

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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The specific technical specifications of skating rinks 
and the versatility of a surface that may be used for 
multipurpose sports floorings mean that our skating 
rink surfaces meet the highest technical standards 
required by this sport while their special coating 
make them excellent synthetic surfaces for any 
other sport. 
 
 
Rollertop associe les caractéristiques techniques 
spécifiques des patinoires à la versatilité d’une sur-
face qui peut être utilisée comme sol sportif poly-
valent. Ça signifie que nos surfaces de patinoire 
répondent aux normes techniques les plus élevées 
requises par ce sport, et aussi que leur revêtement 
spécial les rend excellentes surfaces synthétiques 
pour tout autre sport. 

 
SKATING RINKS SURFACES 
SURFACES POUR PATINOIRES

ROLLERTOP

EN

FR

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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rigid, uniform surface 
non-slip 
ideal for rolling-skating 
very low friction 
 
surface rigide et uniforme 
antidérapant 
idéal pour le roller 
très faible friction 
 

ROLLERTOP 
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asphalt 
asphalte

Rollertop Base 

Rollertop Level

Rollertop Finish 

Pitlinea 

The Rollertop system was developed for the real-
isation of artistic skating rinks and complies with 
specifications for cycling tracks, specifically on bi-
tuminous bed.  
The particular coating used gives a hard, smooth, 
non-slip surface with technical characteristics 
which are ideal for skating. 
 
Le système Rollertop est conçu pour la réalisation 
de patinoires pour le patinage artistique et il est 
aussi conforme aux spécifications des pistes cy-
clables, en particulier sur support en enrobé bitu-
mineux. Le revêtement spécial utilisé permet 
d’obtenir une surface dure, lisse et antidérapante 
avec des caractéristiques techniques qui sont 
idéales pour le patinage.

ROLLERTOP

EN

FR

 
 
SKATING 
PATINAGE

 31

PSkating Rink - patinoire “Gilda Leoperdi”, Pollenza (MC) - Italy



ROLLERTOP (INDONÉSIE)
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Plan for cycling tracks* 
Plan pour pistes cyclables*

*)  Italian regulations / Législation italienne 
 
 Italian law: Ministry Decree No. 557 30 November 1999 / Arrêté Ministériel du 30 novembre 1999 n.° 557

One-lane cycling track, including border lines.  
 
Piste cyclable à une voie, y compris les lignes de 
bordure.
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Cycling track with adjacent lanes.  
 
Piste cyclable à voies contiguës.

Cycling track with adjacent lanes and different 
travelling direction. 
 
Piste cyclable à voies contiguës à double sens.
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Cycling track on independent lane or preferential 
lane. 
 
Piste cyclable sur voie indépendante ou sur des 
voies réservées. 
 
 only for short sections / uniquement pour les courtes sections
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*
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URBAN CYCLING AND PEDESTRIAN AREAS SURFACES 
SURFACES POUR PISTES CYCLABLES ET POUR ZONES PIÉTONNES

Using non-motorised means is today widely en-
couraged as an ecologic and economical solution 
to   resolve the problem of unsustainable urban traf-
fic. Our surfaces give well marked cycling track 
surfaces, which are durable and secure, comply-
ing to  A.N.A.S. (Autonomous Italian Road Com-
pany) requirements. 
 
 
L’utilisation de moyens de transport non motorisés 
est aujourd’hui largement encouragée comme so-
lution écologique et économique nécessaire afin de 
résoudre le problème de l’insoutenable circulation 
urbaine. Nos surfaces garantissent la réalisation de 
pistes cyclables bien marquées, qui sont résis-
tantes, sûres et conformes aux exigences de 
l’A.N.A.S. (Société routière italienne autonome).

COLORSINT 
COLORTOP

EN

FR

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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high protection coloured resin 
resistant to fuels 
resistant to wear and U.V. rays 
non-slip and anti-glare 
 
résine haute protection colorée 
résistant aux combustibles 
résistant à l’usure et aux rayons UV 
antidérapant et antireflet 
 

COLORSINT 
COLORSINT W.S.

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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asphalt 
asphalte

Colorsint 

Pitlinea 

Colorsint consists of a resin charged with special 
fillers, pigments and aggregate materials for the 
colouring and the protection of cycling tracks and 
preferential lanes. 
Colorsint is wear resistant and non-slip (dray and 
wet) and ensures stable, non-reflecting colours 
which are resistant to U.V rays.  
 
Colorsint est composé d'une résine chargée de 
matériel de remplissage spécial, de pigments et 
de agrégats pour la coloration et la protection des 
pistes cyclables et des voies préférentielles. 
Colorsint est résistant à l'usure, antidérapant (sec 
et humide) et ses couleurs sont stables, anti-reflet 
et résistantes aux rayons U.V. 

COLORSINT 
COLORSINT W.S.

EN

FR

 
 
URBAN CYCLING 
CYCLISME URBAIN 
 
PEDESTRIAN AREAS 
ZONES PIÉTONNIÈRES 
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high protection resin 
abrasion proof 
resistant to fuels 
 
résine haute protection colorée 
résistance à l’abrasion 
résistant aux combustibles 
 

COLORTOP

 
Sports surfacing systems 
Systèmes de sol sportif
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Colortop is the ideal solution for colouring and pro-
tecting floorings in bitumen compound and is re-
sistant to abrasion, the aggressive action of fuels 
in general and kerosene.  
This product is particularly suitable for airports, 
petrol stations and parking areas as well as cycling 
and pedestrian tracks. 
 
Colortop est la solution idéale pour colorer et pro-
téger les sols en béton bitumineux, il est résistant 
à l'abrasion, à l'action agressive des carburants en 
général et au kérosène. Ce produit est particuliè-
rement conseillé pour les aéroports, pour les sta-
tions-service et les parkings ainsi que pour les 
pistes cyclables et piétonnes.

COLORTOP  

EN

FR

 
 
URBAN CYCLING 
CYCLISME URBAIN 
 
PEDESTRIAN AREAS 
ZONES PIÉTONNIÈRES

asphalt 
asphalte

Colortop 

Pitlinea
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Thanks to our know-how and experience, we have 
completed our range with products that are of fun-
damental importance even for other types of sports 
flooring. 
Our complementary and supplementary materials 
ensure perfect adhesion, a beautiful finish and a 
longer life of the courts. 
 
 
Grâce à notre savoir-faire et à notre expérience, 
nous avons enrichi notre gamme avec des produits 
très avantageux même pour d’autres types de sols 
sportifs. Nos matériaux supplémentaires et com-
plémentaires assurent une adhérence parfaite, une 
belle finition et une plus longue durée de vie des 
courts de jeu.

 
COMPLEMENTARY AND SUPPLEMENTARY PRODUCTS  
PRODUITS COMPLÉMENTAIRES ET SUPPLÉMENTAIRES
LUMIDARK 1000 
TOP / SUPERSOFT COLOR 
EPOBASE A / EPOBASE S 
ACRYBASE / PATCH FILLER  
 

EN

FR
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Lumidark 1000 is a photoluminescent finish coat 
that can be applied on acrylic surfaces such as 
Colorpark, Colortop or Colorsint systems, both on 
asphalt or cement. Thanks to his special pigments, 
the product emits light when is dark and is suitable 
for recovering cycling tracks not illuminated or road 
sings like pedestrian crossings and orizontal sings 
in general. Lumidark 1000 resist to the passage of 
bike and motorcycles. The photoluminescent ef-
fect is more pronounced is situation of complete 
dark and doesn’t runs out. 
 
 
Lumidark 1000 est une couche de finition photolu-
minescente qui peut être appliquée sur des sur-
faces acryliques telles que les systèmes 
Colorpark, Colortop ou Colorsint, sur l’asphalte ou 
sur le ciment. Grâce à ses pigments spéciaux, le 
produit émet de la lumière quand il fait noir et il est 
indiqué pour le finissage des pistes cyclables non 
éclairées ou des signaux routiers comme les pas-
sages piétonniers et la signalisation routière hori-
zontale en général. Lumidark 1000 résiste au 
passage des cycles et des motos. L’effet photolu-
minescent est plus prononcé en situation d’obs-
curité totale et ne s’estompe pas au fil du temps.

EN

FR

 
 
FINISHING PRODUCT 
PRODUIT DE FINITION

LUMIDARK 1000
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FINISHING PRODUCT 
PRODUIT DE FINITION

Top and Supersoft Color are acrylic resin based 
finishing products formulated to colour synthetic 
resin, asphalt, cement and draining cement (Top) 
decks. 
High quality synthetic resins and pigments not 
only make these products extremely durable, but 
also ensure beautiful colours and reduced abra-
siveness, characteristic that may be improved 
with Top (that does not contain abrasive aggre-
gates). 
 
 
Top et Supersoft Color sont des produits de fini-
tion à base de résines acryliques formulés pour 
colorer les surfaces en résine synthétique, as-
phalte, ciment et ciment drainant (Top). Les ré-
sines synthétiques et les pigments de haute 
qualité non rendent seulement ces produits ex-
trêmement durables, mais ils assurent en plus 
des splendides couleurs en rendant la surface fai-
blement abrasive, caractéristique qui peut être 
améliorée de plus en plus avec l’utilisation de Top 
(qui ne contient pas d’agrégats abrasifs). 
 

TOP 
SUPERSOFT COLOR 

EN

FR

balanced grip 
high covering properties 
brilliant colours 
easy to apply 
 
grip équilibré 
élevé pouvoir couvrant 
couleurs brillantes 
facile à appliquer 
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SUPPLEMENTARY PRODUCTS 
PRODUITS SUPPLEMENTAIRES

EPOBASE A 
Two-component epoxy resin based dustproof con-
solidating agent and primer in water dispersion 
used as primer when laying synthetic acrylic type 
coverings on cement decks. 
The deck should be carefully roughed mechani-
cally or treated with acid then washed and allowed 
to dry, applying Epobase A by roller or spray gun in 
a thin perfectly smooth coating ensuring that the 
product penetrates thoroughly into the surface. 
Coverage depends on the roughness and absorb-
ing properties of the deck but is generally approx. 
200 ml/sq.m. 
 
Primer consolidant anti-poussière bi-composant à 
base de résines époxy en dispersion aqueuse uti-
lisé comme promoteur d’adhésion dans la pose de 
revêtements synthétiques de type acrylique sur 
des sous-couches en ciment. 
Il faut préparer la surface soigneusement avec un 
décapage mécanique ou une agression avec 
l’acide, puis il faut la laver et la laisser sécher ; 
Epobase A doit ensuite être appliqué à rouleau ou 
à pistolet avec une couche mince et homogène et 
il faut s’assurer que le produit pénètre dans la sur-
face. 
La consommation varie en fonction de la rugosité 
et des propriétés d’absorption de la sous-couche, 
mais elle est généralement de 200 ml/m² environ. 
 
 
 
 
EPOBASE S 
A solvent based two-component epoxy primer 
which is highly penetrating thanks to its low vis-
cosity. Epobase S is used as primer coating for 
synthetic sports surfaces applied on decks which 
even after roughing are only slightly porous or even 
impermeable. Coverage depends strongly on the 
characteristics of the deck and may vary from 100 
to 200 ml/sq.m. 
 
Primer époxy bi-composant à base de solvant très 
pénétrant grâce à sa faible viscosité. Epobase S 
est utilisé comme primer pour les sols sportifs syn-
thétiques appliqués sur ces surfaces qui, même 
après la préparation, sont peu poreuses ou même 
imperméables. La consommation dépend forte-
ment des caractéristiques de la sous-couche et 
peut varier de 100 à 200 ml/m². 

EPOBASE A 
EPOBASE S

EN

FR

ideal for concrete slab 
excellent consolidating effect 
 
idéal pour support en ciment 
excellent effet consolidant 
 
 

EPOBASE S

EPOBASE A

EN

FR



Casali - Catalogue – Surfaces sportives Acrylyques éd. 2022 - Avertissement p. 48

ACRYBASE 
Acrylic primer in water emulsion used as binder 
(or binding coating) for resurfacing acrylic type 
synthetic surfaces over acrylic coverings requir-
ing renovation. Acrybase is generally applied by 
roller or spray gun in a thin perfectly smooth layer 
without build-up of product. Coverage depends on 
the roughness of the surface but is generally ap-
prox. 200 ml/sq.m. 
 
Primaire acrylique en émulsion aqueuse utilisé 
comme liant (ou main d'adhésion) dans la réfec-
tion de surfaces synthétiques de type acrylique sur 
des couches acryliques à renouveler. Acrybase 
s’applique généralement au rouleau ou à pistolet 
en faisant une couche mince et homogène tout en 
évitant les accumulations de produit. La consom-
mation varie en fonction de la rugosité de la sous-
couche mais est généralement de 200 ml/ m² 
environ.  
 
 
PATCH FILLER 
Patch Filler is a two-component acrylic resin 
based product with special aggregates, formula-
ted to repair and level asphalt decks that are not 
perfectly flat or to correct a slope, before applying 
the acrylic resin cycle 
 
Patch Filler est un produit bi-composant à base 
de résines acryliques et agrégats spéciaux conçu 
pour la réparation et le nivellement de surfaces 
en asphalte qui ne sont pas parfaitement plates 
et pour la correction des pentes avant d’appliquer 
le cycle des résines acryliques. 
 

 
 
SUPPLEMENTARY PRODUCTS 
PRODUITS SUPPLEMENTAIRES

ACRYBASE 
PATCH FILLER

EN

FR

ACRYBASE

PATCH FILLER

EN

FR

 46 w w w . c a s a l i s p o r t . c o m 



 47
Casali - Catalogue – Surfaces sportives Acrylyques éd. 2022 - Avertissement p. 48

413 grey 
gris

302 light blue 
bleu clair

303 blu 
bleu 

319 deep blue 
bleu foncé

102 red 
rouge

113 Casali red-clay 
Casali terre-rouge

151 orange 

 
 
Colours chart - ACRYLIC SYSTEMS 
PALETTE DE COULEURS - ACRYLIC SYSTEMS

Other colours available on request for minimum production batches  
Autres couleurs disponibles sur demande pour des lots minimales de production

ACRYLIC SYSTEMS / SYSTÈMES ACRYLIQUES
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502 violet 
violet

507 iris violet 
iris violet

201 green 
vert

202 dark green 
vert foncé

610 yellow 
jaune
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Disclaimer: The contents of this catalogue are approximate and non-binding. Casali S.p.A. reserves the right to modify the same without notice. The solutions suggested do not include all 
the possible uses but are the result of Casali's experience. The user is exclusively responsible for the correct or improper use of the products shown in this catalogue, and must accordingly 
evaluate whether or not the product is suited to its requirements before use. The user should also handle and use this product with the care required when using any other chemical prod-
uct. - When carrying out works, please strictly comply with Casali's specifications as indicated by the technical documents that may be requested from Casali's Technical Office or down-
loaded from the website www.casalisport.it or www.casalisport.com. - The colours shown by this catalogue and colour sheets may not be true to the originals. Casali declines all and any 
liability for colour differences between the product and the examples illustrated by the photos. Samples of the actual colour may be obtained from Casali's Technical Office. - To ensure greater 
colour consistency and better appearance of the surface, we suggest you use the material from the same production lot for the final finishing layer. - This catalogue is not a technical doc-
ument. The technical sheets may be downloaded from the website www.casalisport.it or www.casalisport.com and are also available from Casali's Technical Office from which you may re-
quest specifications and any assistance that you may require for your specific projects. The Technical Office of the Casali Synthetics Division is at your complete disposal for any 
explanations you may require or to reply to queries based on your specific projects (phone +39 071 9162095). 
 
Avertissement : Le contenu de ce catalogue a une valeur indicative et non contraignant. Casali S.p.A. se réserve le droit de les modifier sans préavis. Les utilisations proposées ne repré-
sentent pas toutes les utilisations possibles mais sont le résultat de l’expérience de Casali. L'utilisateur est exclusivement responsable de l’utilisation, correcte ou incorrecte, des produits 
présentés dans ce catalogue, et doit en conséquence évaluer si le produit est conforme ou non à ses exigences avant de l’utiliser. L’utilisateur doit manipuler et utiliser avec précaution ce 
produit ainsi que tous les produits chimiques. - Lors de la réalisation des travaux, veuillez respecter strictement les spécifications de Casali comme indiquées dans les documents tech-
niques que on peut demander au bureau technique de Casali ou télécharger sur les sites www.casalisport.it et www.casalisport.com. - Les couleurs indiquées par ce catalogue et par la 
palette des couleurs peuvent ne pas correspondre aux originaux. Casali décline toute responsabilité pour les différences de couleur entre le produit et les exemples montrés par les illus-
trations. Les échantillons de la couleur réelle peuvent être obtenus auprès du bureau technique de Casali. - Pour une meilleure homogénéité de couleur des produits en la couche super-
ficielle on recommande l’utilisation des produits du même lot de fabrication  - Ce catalogue n’est pas un document technique.Les fiches techniques peuvent être téléchargées sur le site 
www.casalisport.it ou www.casalisport.com et sont également disponibles auprès du bureau technique de Casali, où vous pouvez aussi demander des spécifications et toute assistance 
dont vous pourriez avoir besoin pour vos projets spécifiques. The Technical Office of the Casali Synthetics Division est à votre disposition pour toute clarification nécessaire et 
pour répondre à des demandes spécifiques liées à votre projet. (Phone +39 071 9162095). 
 
 
All Rights Reserved - Tous droits réservés 
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